Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VUI 26CS/1-5 (N-INT3)
1] VUI 32CS/1-5 (N-INT3)
1] -
v -
Vv -
Vi -
1 Il n v \l
3 | Temperature application High/Medium/ High/Medium/ R B ;
Low Low
4 Hot _water generation: Specified load XL XL R R )
profile
Room heating: Seasonal energy-
5 . A A - - -
efficiency class
6 Hot water generation: Energy-efficiency A A _ _ R
class
7 ?c;;);n heating: Nominal heat output(*8) P W 20 25 R B ;
8 |Annual energy consumption(*8) Qe kWh 9634 12216 - - -
Annual electricity consumption(*8) AEC average kWh 70 55 - - -
10 |Annual fuel consumption(*8) AFC GJ 19 18 - - -
Room heating: Seasonal energy o R R )
" efficiency(*8) s % 94 94
Hot water generation: Energy o R B ;
12 efficiency(*8) o % 81 82
13 |Sound power level, indoor Ly, indoor dB(A) 48 45 - - -
Option to only operate during low-
14 - - - - - -
demand periods.
15 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
16 "smart" value "1": The information on the hot water generation energy efficiency and on the annual power or fuel consumption applies only when the intelligent
control system is switched on.
17 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product

information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VUI 26CS/1-5 (N-INT3)
1] VUI 32CS/1-5 (N-INT3)
1] -
v -
Vv -
Vi -
1 Il n v \l
18 |Condensing boiler v v - - -
19 |Low-temperature boiler(*2) v v - - -
20 |B1 boiler - - - - -
21 Room boiler with combined heat and R ; R B ;
power
22 |Equipped with a supplementary heater - - - - -
23 |[Combination heater v v - - -
24 |Room heating: Nominal heat output(*11) | P, kW 20 25 - - -
Usable heat output at nominal heat
25 |output and high-temperature P, kW 19,7 25,0 - - -
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the
26 |nominal heat output and low-temperature | P, kW 6,7 8,4 - - -
operation
Room heating: Seasonal energy o R R )
27 efficiency s % 94 94
Efficiency for nominal heat output and o R B ;
28 high-temperature application(*4) M % 87.8 88,1
Efficiency at 30% of the nominal heat
29 |output and low-temperature n, % 99,0 98,7 - - -
application(*5)
30 |Auxiliary power consumption: Full load el kW 0,045 0,030 - - -
31 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,016 0,016 - - -
32 | Power consumption: Standby-mode Pss kW 0,002 0,002 - - -
33 |Heat loss: Standby P, 1374 0,048 0,048 - - -
34 |Ignition flame energy consumption P, kW 0,000 0,000 - - -
35 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 25 31 - - -
36 Hot _water generation: Specified load XL XL R B ;
profile
37 |Hot water generation: Energy efficiency |, % 81 82 - - -
38 |[Daily electricity consumption Q.. kWh 0,316 0,249 - - -
39 |Daily fuel consumption Q.. average kWh 23,772 23,785 - - -
40 |Manufacturer Vaillant
41 |Manufacturer's address Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Germany
42 Al specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue
43 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.
44 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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45

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product

information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

Weekly power consumption with an

46 intelligent control system Qi ot kwh 0,000 0,000

47 Weekly power consumption without an o kWh 0,000 0,000
intelligent control system

48 Weelkly fuel consumption with an Qoo e kWh 0,000 0,000
intelligent control system

49 Wee!(ly fuel consumption without an Qoo KWh 0,000 0,000
intelligent control system

50 [Nominal heat output for auxiliary heating | P,, kW 0,0 0,0

51 Type of energy input for the auxiliary Gas Gas

boiler

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for

an auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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g (1) Teproscko HaumeHoBaHue (2) Mogenu (3) MNpunaraHe Ha Temnepatypa (4) MNpon3BoacTBO Ha ToMnna Boda: NOCoYeH Npodun Ha

HaToBapBaHe (5) OTonneHve Ha NoMeLLeHNe: CE30HHO 0BYCMNOBEH Knac Ha eHepruiiHa edekTnBHOCT (6) Mpor3BoacTBO Ha Tonna Boaa: knac
Ha eHepruiiHaTa edekTuBHOCT (7) OToNneHne Ha NoOMeLLeHWe: HOMUHanHa otonnuTenHa mowHocT (8) MNoguwHo eHepronoTpebnenwue (9)
loauwen pasxop Ha Tok (10) MNoaunwen pasxoa Ha ropmeo (11) OTonneHre Ha NomelLeHUe: Ce30HHO 0bycrnoBeHa eHepruiHa edekTuBHOCT (12)
Mpoun3eoacTBo Ha Tonna Boga: eHepruiHa edpekTmBHOCT (13) H1BO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, BbTpeLLUHO (14) Bb3MoXHOCT 3a paboTa
M3KIMIOYUTENHO B NepuoauTe Ha cnabo HaTtoBapBaHe. (15) Beuukm cneuudumyHm npegnasHyi Mepku 3a MOHTaxa, UHCTanMpaHeTo 1
nogapbXKaTa ca onncaHu B pbKOBOACTBATa 3a eKkcnroartaums u nHctanupade. lNpoyeTete 1 cna3saiTe pbKOBOACTBAaTa 3a eKkcnroartaums u
nHcTanupaxe. (16) ,smart‘-ctonHoct , 1" : uHpopmaLuusTa 3a eHepruiHaTa edeKTMBHOCT Ha MPOU3BOACTBOTO Ha TOMMa BoAa U 3a roavLLHUS
pasxof Ha enekTpU4eckun ToK, CbOTB. FOPUBO, € BanuaHa caMo Npu BKIMIOYEHO MHTENUIEHTHO perynupaHe. (17) Beuukn cbabpxalum ce B
nMHopMaLmsTa 3a NPOAYKTa AaHHM Ca yCTaHOBEHMW NPpUW U3MOoMn3BaHe Ha npeanucaHusita Ha EBponevicknTe ampektnsn. Pasnuku cnpsmo
nocoyeHa Ha Apyro MSiICTo MHAOPMaLKMs 3a NpogykTa MoraT Aa ce rnoslyyart OT pasfnuyHUTE ycrnoBusi Ha uanutaHve. MepogasHu 1 BanuaHu ca
camo CbabpXxalumTe ce B Tasun uHdopMauusi 3a npoaykta faHHu. (18) Masos koHaeH3eH koten (19) HuckotemnepaTtypeH oTonnmMTeneH Koten
(20) B1-otonnuteneH koten (21) OTonnuteneH ypen, 3a NOMeLLeHne € Ko-reHepupaHe (22) JonbnHuteneH otonnuTeneH ypes (23)
Kom6uHmpaH otonnuteneH ypen (24) OTonneHne Ha NOMELLEHME: HOMMUHANHa oToNnMUTENHa MoLHOCT (25) MonesHa oTonnuTenHa MOLHOCT
npy HOMWHaNHa OTONMUTENHA MOLLHOCT U BUCOKOTEMNEpaTypeH pexum (26) MonesHa otonnutenHa mowHocT npu 30 % OT oTonnuTenHata
MOLLHOCT (27) OTonneHne Ha NoMeLLeHNe: Ce30HHO 0bycrnoBeHa eHepruiiHa edekTUBHOCT (28) KoeduumeHT Ha nonesHo AevicTene npu
HOMWHanHa OTONNUTENHa MOLLHOCT U BUCOKOTeMNepaTypeH pexum (29) KoeduumeHT Ha nonesHo gencreme npu 30 % OT HOMMHanHaTa
oTOMNMTENHA MOLLHOCT ¥ NPUMOXEHUe Npu HUcka Temnepatypa (30) Pa3xoa Ha cnomaraTteneH Tok: mbnHoO HaTtoBapeaHe (31) Pa3xoa Ha
crnomaraTesieH ToK: YacTUYHO HaToBapBaHe (32) Pa3xoa Ha TOK: CbCTosiHME Ha roToBHOCT (33) 3aryba Ha TonnuHa: CbCTOSHNE Ha FOTOBHOCT
(34) EHepronoTpebneHune Ha nnambka Ha 3anansaHeTo (35) ManyckaHe Ha a3oTeH okuc (36) MNpon3BoACTBO Ha Tonsa Boaa: MocoYeH npodun
Ha HaToBapBaHe (37) Mpon3BoacTBO Ha Tonna Bofa: eHepruiHa edpekTmBHOCT (38) [iHeBeH pa3xop Ha Tok (39) [IHeBeH pa3xoa Ha ropuso (40)
Mpoussoauten (41) Aopec Ha npoussoauTens (42) Becuyku cneunduryHm npeanasHu MEpKM 3a MOHTaXa, MHCTanuMpaHeTo 1 noaapbxkkaTa ca
onucaHy B pbKOBOACTBATA 3a ekcrnoatauusi u uHctanvpaxe. NpoyeteTe 1 cnasBaiite pbKOBOACTBATA 3a eKcrnoataumst U uHcTanvpaxe. (43)
To3u oToNnUTENEH KOTEN C eCTECTBEHA TAra € NpeaBUAEH 3a NPUCHEAMHSABAHE CamMo B CbLLECTBYBALLYM Crpaamn KbM 06CnyKBaLla HAKONKO
XUnuiLa cuctema 3a U3ropennTe ra3ose, KOSITO U3Npalla Ha OTKPUTO OCTaTbLUMUTE OT U3rapsHETO OT MOHTaXHOTO NPOCTPaHCTBO. Toln
nony4aBa Bb3Jyxa 3a rOpeHeTo HENOCPEACTBEHO OT MOHTaXXHOTO MPOCTPAHCTBO M € 0bopyaBaH ¢ npucnocobneHre 3a nogabpxaHe Ha
ropeHeto. Mopaaun no-Huckata edeKTUBHOCT BCcsKka Apyra ynotpeba Ha To3u oTonnuTeneH koten TpsibBa aa ce nsbsrsa — 19 6u gosena fo
No-BMCOKO €HEPronoTpebneHne 1 No-BMCOKM ekcnnoaTaunmoHHn pasxoam. (44) MNpoyeteTte u cna3sanTe pbKOBOACTBATa 3a eKcrnroaTtaums u
MHCTanvpaHe BbB BPb3Kka C MOHTaxa, MHCTanMpaHeTo, NoaApbXKKaTa, AeMOHTaxa, PeLMKNMpaHeTo n/unu npeaaBaHeTo 3a oTnagbum. (45)
Bcuuky cbabpkalum ce B MHopmauumsaTa 3a npogykTa AaHHKU ca YCTaHOBEHW NpU M3nonaBaHe Ha npeanucaHuaTa Ha EBponelickute
avpekTusn. Pasnmku cnpsiMo nocoyeHa Ha Apyro MCTO MHpopmaLums 3a NPpoAyKTa MoraT fia ce nonyyar OT pa3nuyHUTE YCNoBUS Ha
nanuTaHve. MepogaBHmM 1 BanuaHM ca camo CbAbpXKalluTe ce B Ta3u uHopmaums 3a NnpoaykTa AaHHu. (46) CegmuueH pasxon Ha ToK €
MHTENUreHTHO perynupaHe (47) CeammnyeH pasxon Ha Tok 6e3 nHTenureHTHo perynupaxe (48) CegmuyeH pasxof, Ha ropyBO C MHTENUTEHTHO
perynupae (49) CegmuyeH pasxof Ha ropuso 6e3 nHtenureHTHo perynupaxe (50) HomMuHanHa otonnuTenHa MOLWHOCT Ha AOMbIHUTENHUS
otonnuTeneH ypea (51) Bug Ha nogaBaHaTa eHeprusi OT AOMBbIHUTENHNUSA OTONNUTENEH ypea

et (1) Mark (2) Mudelid (3) Temperatuuri rakendamine (4) Kuumaveetootmine: antud koormusgraafik (5) Ruumikiite: aastaajast séltuv
energiasaastlikkusklass (6) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkusklass (7) Ruumikite: nimisoojusvdimsus (8) Aastane energiakulu (9)
Aastane voolukulu (10) Aastane kiutusekulu (11) Ruumikite: aastaajast soltuv energiasaastlikkus (12) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus
(13) Helivdimsustase, sees (14) Vdimalus kasutada ainult tipuvalisel ajal. (15) Kdik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise,
installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites. Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (16) ,smart*-
vaartus ,1“ : teave kuumaveetootmise energiasaastlikkuse ning aastase voolu- ja kiitusekulu kohta kehtib ainult sisselilitatud intelligentse
reguleerimise korral. (17) Kéik andmed tooteinfos on maaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud
tooteinfost vdivad tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (18)
Kondensatsioon-kiittekatel (19) Madaltemperatuur-kittekatel (20) B1-kuttekatel (21) Ruumikitteseade soojuse ja elektri koostootmisega (22)
Lisakitteseade (23) Kombikutteseade (24) Ruumikiite: nimisoojusvdimsus (25) Kasulik soojusvéimsus nimisoojusvdimsuse ja
kérgetemperatuurilise kasutamise korral (26) Kasulik soojusvoimsus 30%-lisel nimisoojusvdimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise
korral (27) Ruumikite: aastaajast soltuv energiasaastlikkus (28) Kasutegur nimisoojusvdimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral
(29) Kasutegur 30%-lisel nimisoojusvdimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral (30) Abivoolu kulu: tédiskoormus (31) Abivoolu kulu:
osakoormus (32) Voolukulu: valmidusreziim (33) Soojuskadu: valmidusreziim (34) Sulteleegi energiakulu (35) Lammastikoksiidi emissioon
(36) Kuumaveetootmine: antud koormusgraafik (37) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus (38) Paevane voolukulu (39) Paevane kitusekulu
(40) Tootja (41) Tootja aadress (42) Koik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus-
ja paigaldusjuhendites. Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (43) See loomuliku tdmbega kittekatel on ette nahtud ainult
olemasolevates hoonetes mitut korterit teenindava heitgaasiseadmega tihendamiseks, mis juhib pélemisjaégid paigaldamisruumist vélja.
Kittekatel saab pdletuséhu vahetult paigaldamisruumist ja on varustatud voolutagamisseadisega. Kuna selle kittekatla teistsugune
kasutamine vahendab tdhusust, tuleb seda valtida — see pdhjustaks suuremat energiakulu ja t66 kdrgemat maksumust. (44) Lugege ja
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid seadme monteerimisel, installeerimisel, hooldamisel, demonteerimisel, ringlussevotul ja/voi
jaatmekaitlusel. (45) Kdik andmed tooteinfos on maaratud Euroopa direktiivide néudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud
tooteinfost vdivad tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (46)
N&adalane voolukulu intelligentse reguleerimisega (47) Nadalane voolukulu iima intelligentse reguleerimiseta (48) Nadalane kutusekulu
intelligentse reguleerimisega (49) Nadalane kitusekulu ilma intelligentse reguleerimiseta (50) Lisakitteseadme nimisoojusvdimsus (51)
Lisakitteseadme energiavarustuse tlup

|V (1) pre¢zime (2) modeli (3) izmantoSanas temperatiras diapazons (4) Gdens sildiSana: deklarétais slodzes profils (5) telpu apsilde: sezonas
energoefektivitates klase (6) Gdens sildiSana: energoefektivitates klase (7) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (8) enerdijas patérins gada
(9) elektroenergijas patérin$ gada (10) degvielas patérin$ gada (11) telpu apsilde: sezonas energoefektivitate (12) Gdens sildisana:
energoefektivitate (13) akustiskas jaudas lTmenis, iekSpusé (14) lespéja stradat solo rezima laika, kad ir maza slodze. (15) Visi pasie
pasakumi attieciba uz montazu, uzstadisanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadi§anas noradijumos. Izlasiet un ievérojiet
ekspluatacijas un uzstadi$anas noradijumus. (16) ,smart” vértiba ,1”: informaciju par tGdens sildi$anas energoefektivitati un elektroenergijas
vai degvielas patérinu gada var iegat tikai tad, ja ir ieslégta vieda reguléSana. (17) Visi informacija par razojumu ieklautie dati ir noteikti,
piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bat ieglta, piemérojot atSkirigus
parbaudes nosacijumus. Noteico$i un pareizi ir dati, kas noraditi $aja informacija par razojumu. (18) kondensacijas tipa katls (19) zemas
temperatiras katls (20) katls B1 (21) kogeneracijas tipa telpu silditaji (22) Papildu apkures iekarta (23) kombinéta sildierice (24) telpas apsilde:
nominala siltuma jauda (25) lietderiga siltuma jauda augstas temperatiras diapazon3, ja izmantota siltuma nominala jauda (26) lietderiga
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siltuma jauda zemas temperatiras diapazona, ja siltuma nominala jauda ir 30% (27) telpu apsilde: sezonas energoefektivitate (28) lietderibas
koeficients augstas temperatiras diapazona, izmantojot siltuma nominalo jaudu (29) lietderibas koeficients zemas temperatras diapazon3, ja
siltuma nominala jauda ir 30% (30) papildu elektroenerdijas patérins: pilna slodze (31) papildu elektroenergijas patérins: daléja slodze (32)
elektroenergijas patérins: gaidstaves rezims (33) siltuma zudums: gaidstaves rezims (34) aizdedzes degla energijas patérin$ (35) slapekla
oksida izmesi (36) Gdens sildi$ana: deklarétais slodzes profils (37) Gdens sildiSana: energoefektivitate (38) elektroenergijas patérins diena
(39) degvielas patérins diena (40) Razotajs (41) razotdja adrese (42) Visi pasie pasakumi attieciba uz montazu, uzstadisanu un tehnisko
apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadi$anas noradijumos. Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadianas noradijumus. (43) Sis
apkures katls ar dabisko velkmi paredzéts pievienoSanai tikai esoSajas €kas pie vairakiem dzivokliem kopéjas dimvadu sistémas, pa kuru
sadegSanas atlikumus novada arpus katlu telpas. DegSanai nepiecieSamais gaiss katlam tiek pievadits tiesSi no telpas, un tam ir uzstadits
velkmes stabilizators. Nelielas efektivitates dé| So apkures katlu nav ieteicams izmantot citam nolGkam , jo tadéjadi palielinasies energijas
patérin$ un palielinasies ekspluatacijas izmaksas. (44) Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadi$§anas noradijumus par montazu,
uzstadisanu, tehnisko apkopi, demontazu, otrreizéjo izmanto$anu un/vai likvidéSanu. (45) Visi informacija par razojumu ieklautie dati ir noteikti,
piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bat iegdta, piemérojot atskirigus
parbaudes nosacijumus. Noteicosi un pareizi ir dati, kas noraditi $aja informacija par razojumu. (46) elektroenergijas patérins nedéla ar viedo
regulésanu (47) elektroenergijas patéring nedéla bez viedas reguléSanas (48) degvielas patéring nedéla ar viedo regulésanu (49) degvielas
patérin$ nedéla bez viedas regulésanas (50) papildu silditaja nominala siltuma jauda (51) papildu silditaja pievaditas energijas veids
|t (1) Markés pavadinimas (2) Modeliai (3) Temperatlros naudojimas (4) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (5) Patalpy Sildymas:

sezoninio vartojimo efektyvumo klasé (6) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumo klasé (7) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (8)
El. energijos suvartojimas per metus (9) Metinis el. energijos suvartojimas (10) Metinis degaly suvartojimas (11) Patalpos Sildymas: sezoninis
vartojimo efektyvumas (12) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumas (13) Garso galios lygis, viduje (14) MazZo apkrovimo metu galima taikyti
iSskirtinj rezima. (15) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezidros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo
instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (16) ,smart* reikSmé ,1“: informacija apie vartojimo vandeniui
Sildyti efektyvuma ir metinj elektros energijos suvartojima bei kuro naudojima taikoma tik tuomet, kai jjungtas iSmanusis reguliatorius. (17) Visi
informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uzfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj
nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys.
(18) Kondensacinis katilas (19) Zematemperatiris katilas (20) B1 tipo katilas (21) Kogeneracinis patalpy $ildytuvas (22) Papildomas $ildytuvas
(23) Kombinuotasis Sildytuvas (24) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (25) Naudingasis Silumos atidavimas esant vardiniam
Silumos atidavimui ir auk$tos temperatdros rezimui (26) Naudingasis Silumos atidavimas esant 30 % vardinio Silumos atidavimo ir Zemos
temperatiiros rezimui (27) Patalpos $ildymas: sezoninis vartojimo efektyvumas (28) Siluminis naudingumas esant vardiniam $ilumos
atidavimui ir naudojant aukstos temperatiros rezimg (29) Siluminis naudingumas esant 30 % vardiniam ilumos atidavimui ir naudojant
Zemoje temperatdroje (30) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas: visuminé apkrova (31) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas:
daliné apkrova (32) El. energijos suvartojimas: budéjimo veiksena (33) Silumos nuostoliai: budéjimo veiksena (34) Uzdegimo degiklio
vartojamoji galia (35) Azoto oksido iSstimimas (36) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (37) Vandens Sildymas: vartojimo
efektyvumas (38) El. energijos suvartojimas per parg (39) Kuro suvartojimas per parg (40) Gamintojas (41) Gamintojo adresas (42) Visos
specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezitros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités
eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (43) Sj natdralios traukos katilg numatyta jungti tik prie dimtakio, kuris dalijamas keliems bistams
esamuose pastatuose, kuriuo degimo likuciai $alinami i$ patalpos, kurioje yra katilas. Katilas degimo org ima tik i§ statymo patalpos ir jame yra
jrengtas traukos kreiptuvas. Sio $ildymo katilo efektyvumas mazas, todél nereikéty jo naudoti kitais biidais, nes padidéty jo suvartojamos
energijos kiekis ir naudojimo sgnaudos. (44) Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje pateikty montavimo, jrengimo,
techninés priezidros, iSmontavimo, perdirbimo ir (arba) utilizavimo nurodymy. (45) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo
uzfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy
patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys. (46) El. energijos suvartojimas per savaite
naudojant iSmanujj reguliatoriy (47) El. energijos suvartojimas per savaite nenaudojant iSmaniojo reguliatoriaus (48) Kuro suvartojimas per
savaite naudojant iSmanujj reguliatoriy (49) Kuro suvartojimas per savaite nenaudojant iSmaniojo reguliatoriaus (50) Papildomo Sildytuvo
vardinis Silumos atidavimas (51) Papildomo Sildytuvo tiekiamos energijos rasis

pt (1) Nome da marca (2) Modelos (3) Utilizagdo da temperatura (4) Produgao de agua quente: perfil de carga indicado (5) Aquecimento
ambiente: classe de eficiéncia energética sazonal (6) Produgéo de agua quente: classe de eficiéncia energética (7) Aquecimento ambiente:
poténcia térmica nominal (8) Consumo anual de energia (9) Consumo anual de corrente (10) Consumo anual de combustivel (11)
Aquecimento ambiente: eficiéncia energética sazonal (12) Producéo de agua quente: eficiéncia energética (13) Nivel de poténcia acustica,
interior (14) Possibilidade de funcionamento exclusivo em horarios com menos carga. (15) Todas as medidas especificas para a montagem,
instalagdo e manutengdo estao descritas nos manuais de operacao e instalagéo. Leia e respeite os manuais de operagdo e instalagéo. (16)
Valor "smart" "1" : as informagdes relativas a eficiéncia energética na producéo de agua quente e ao consumo anual de corrente e de
combustivel aplicam-se apenas com a regulacéo inteligente ligada. (17) Todos os dados incluidos nas informagdes sobre o produto foram
apurados mediante a aplicagdo das especificagdes das diretivas europeias. As divergéncias em relacédo a informagdes sobre o produto
referidas em outro local podem resultar de condigdes de teste diferentes. Os dados determinantes e validos s&o apenas os que estdo
contidos nestas informagdes sobre o produto. (18) Caldeira de valor calorifico (19) Caldeira de baixa temperatura (20) Caldeira B1 (21)
Aquecedor de ambiente com acoplamento poténcia-calor (22) Gerador adicional (23) Aquecedor combinado (24) Aquecimento ambiente:
poténcia térmica nominal (25) Poténcia util de aquecimento com poténcia térmica nominal e funcionamento com alta temperatura (26)
Poténcia util de aquecimento com 30 % da poténcia térmica nominal e funcionamento bom baixa temperatura (27) Aquecimento ambiente:
eficiéncia energética sazonal (28) Grau de eficacia com poténcia térmica nominal e funcionamento com alta temperatura (29) Grau de eficacia
com 30 % da poténcia térmica nominal e utilizagao de baixa temperatura (30) Consumo de corrente auxiliar: carga plena (31) Consumo de
corrente auxiliar: carga parcial (32) Consumo de corrente: estado de prontidao (33) Perda de calor: estado de prontiddo (34) Consumo de
energia da chama de ignigao (35) Emisséo de 6xido de azoto (36) Produgdo de agua quente: perfil de carga indicado (37) Produgdo de agua
quente: eficiéncia energética (38) Consumo diario de corrente (39) Consumo diario de combustivel (40) Fabricante (41) Enderego do
fabricante (42) Todas as medidas especificas para a montagem, instalagdo e manutengao estéo descritas nos manuais de operagéo e
instalagdo. Leia e respeite os manuais de operagao e instalagdo. (43) Esta caldeira de aquecimento com extragédo natural destina-se a ser
ligada exclusivamente em edificios existentes a um sistema de exaustdo de gases queimados que sirva varias casas e que liberte os
residuos de combustao do local de instalagéo para o exterior. Ela evacua o ar de combustéo diretamente do local de instalagado e esta
equipada com um grupo de seguranga do fluxo. Devido a eficiéncia reduzida, deve evitar-se qualquer outra utilizagdo desta caldeira de
aquecimento — tal iria originar um consumo de energia e custos operacionais mais elevados. (44) Leia e respeite os manuais de operagao e
instalagcdo relativamente a montagem, instalagdo, manuteng¢éo, desmontagem, reciclagem e/ou eliminagado. (45) Todos os dados incluidos nas
informagdes sobre o produto foram apurados mediante a aplicagdo das especificagdes das diretivas europeias. As divergéncias em relagao a
informagdes sobre o produto referidas em outro local podem resultar de condigdes de teste diferentes. Os dados determinantes e validos sdo
apenas os que estao contidos nestas informagdes sobre o produto. (46) Consumo semanal de corrente com regulagdo inteligente (47)
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Consumo semanal de corrente sem regulacéo inteligente (48) Consumo semanal de combustivel com regulagao inteligente (49) Consumo
semanal de combustivel sem regulagao inteligente (50) Poténcia térmica nominal do aquecedor adicional (51) Tipo de alimentacdo de energia
do aquecedor adicional
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